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<RepeatBlock-Amend><Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(1)	Komisija 2020. gada septembra digitālā finansējuma un neliela apjoma maksājumu stratēģijās4 uzsvēra, ka digitālais euro kā centrālās bankas digitālā valūta neliela apjoma darījumiem kalpotu kā katalizators inovācijai maksājumu, finanšu un tirdzniecības jomā saistībā ar centieniem mazināt fragmentāciju ES neliela apjoma maksājumu tirgū.
	svītrots

	_________________
	

	4 Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai par ES digitālā finansējuma stratēģiju (COM/2020/591 final).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(1a)	Dalībvalstīm principā ir pienākums ieviest euro kā savu valūtu, tiklīdz tās ir izpildījušas konverģences kritērijus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(3)	Ir svarīgi nodrošināt, lai visi maksājumu pakalpojumu sniedzēji neatkarīgi no tā, vai tie reģistrēti dalībvalstīs, kuru valūta ir euro, vai dalībvalstīs, kuru valūta nav euro, var izplatīt digitālo euro un tādējādi brīvi sniegt pakalpojumus Savienībā. Tas, ka digitālā euro maksājumu pakalpojumus varētu nodrošināt visi maksājumu pakalpojumu sniedzēji, sekmētu augsta līmeņa inovāciju, veicinātu maksājumus un palielinātu konkurenci Savienībā, un tas ir nepieciešams, lai nodrošinātu vienotā tirgus integritāti. Tādējādi visiem Savienībā reģistrētajiem maksājumu pakalpojumu sniedzējiem vajadzētu spēt ar vienādiem nosacījumiem sniegt digitālā euro maksājumu pakalpojumus fiziskām vai juridiskām personām, kas dzīvo vai ir iedibinātas dalībvalstīs, kuru valūta ir euro, fiziskām vai juridiskām personām, kuras atvērušas digitālā euro kontu laikā, kad dzīvojušas vai bijušas iedibinātas dalībvalstīs, kuru valūta ir euro, bet vairs nedzīvo vai nav iedibinātas šādās dalībvalstīs, un eurozonas viesiem. Arī maksājumu pakalpojumu sniedzējiem, kas reģistrēti dalībvalstīs, kuru valūta nav euro, vajadzētu spēt izplatīt digitālo euro jebkurai citai fiziskai vai juridiskai personai, kas dzīvo vai ir iedibināta dalībvalstīs, kuru valūta nav euro, un citās Eiropas Ekonomikas zonas valstīs vai jebkurā trešajā valstī, kurai piemēroti nosacījumi, kas izklāstīti Regulā (ES) [ievietojiet atsauci — priekšlikums Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai par digitālā euro ieviešanu, COM(2023) 369 final].
	(3)	Ir svarīgi nodrošināt gan to, lai maksājumu pakalpojumu sniedzēji dalībvalstīs, kuru valūta ir euro, būtu pilnvaroti izplatīt digitālo euro, gan to, lai maksājumu pakalpojumu sniedzēji dalībvalstīs, kuru valūta nav euro, arī varētu to izplatīt un tādējādi brīvi sniegt pakalpojumus Savienībā. Tas, ka digitālā euro maksājumu pakalpojumus varētu nodrošināt visi maksājumu pakalpojumu sniedzēji, sekmētu augsta līmeņa inovāciju, veicinātu maksājumus un palielinātu konkurenci Savienībā, un tas ir nepieciešams, lai nodrošinātu vienotā tirgus integritāti. Tādējādi visiem Savienībā reģistrētajiem maksājumu pakalpojumu sniedzējiem vajadzētu spēt ar vienādiem nosacījumiem sniegt digitālā euro maksājumu pakalpojumus fiziskām vai juridiskām personām, kas dzīvo vai ir iedibinātas dalībvalstīs, kuru valūta ir euro, fiziskām vai juridiskām personām, kuras atvērušas digitālā euro kontu laikā, kad dzīvojušas vai bijušas iedibinātas dalībvalstīs, kuru valūta ir euro, bet vairs nedzīvo vai nav iedibinātas šādās dalībvalstīs, un eurozonas viesiem. Arī maksājumu pakalpojumu sniedzējiem, kas reģistrēti dalībvalstīs, kuru valūta nav euro, vajadzētu spēt izplatīt digitālo euro jebkurai citai fiziskai vai juridiskai personai, kas dzīvo vai ir iedibināta dalībvalstīs, kuru valūta nav euro, un citās Eiropas Ekonomikas zonas valstīs vai jebkurā trešajā valstī, kurai piemēroti nosacījumi, kas izklāstīti Regulā (ES) [ievietojiet atsauci — priekšlikums Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai par digitālā euro ieviešanu, COM(2023) 369 final].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(3a)	Maksājumu pakalpojumu sniedzējiem, kas reģistrēti dalībvalstīs, kuru valūta nav euro, būtu jāsniedz digitālā euro maksājumu pakalpojumi nediskriminējošā veidā un saskaņā ar nosacījumiem, kas ir salīdzināmi ar tiem, kurus saskaņā ar Savienības tiesību aktiem piemēro maksājumu pakalpojumu sniedzējiem, kas reģistrēti dalībvalstīs, kuru valūta ir euro, tostarp attiecībā uz piekļuvi, funkcionalitāti un lietotāju aizsardzību, lai novērstu iekšējā tirgus sadrumstalotību un nevienlīdzīgu attieksmi pret digitālā euro lietotājiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3.b apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(3b)	Digitālais euro ir vienota centrālās bankas naudas forma. Tāpēc atsauces šajā regulā uz digitālā euro maksājumu pakalpojumu sniegšanu būtu jāsaprot kā tādas, kas aptver gan tiešsaistes, gan bezsaistes funkcijas kā viena un tā paša instrumenta papildu izmantošanas veidus, lai saglabātu vienotās valūtas vienotību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(8)	Ņemot vērā to, ka šīs regulas mērķus nevar pietiekami labi sasniegt atsevišķās dalībvalstīs, jo maksājumu pakalpojumu sniedzējiem piemērojamajiem noteikumiem vajadzētu būt vienādiem neatkarīgi no tā, vai maksājumu pakalpojumu sniedzēji ir vai nav reģistrēti dalībvalstī, kuras valūta ir euro, bet darbības mēroga un iedarbības dēļ vienotā tirgus integritātes nodrošināšanai tos var labāk sasniegt Savienības līmenī, Savienība var pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 5. pantā noteikto subsidiaritātes principu. Saskaņā ar minētajā pantā noteikto proporcionalitātes principu šajā regulā paredz vienīgi tos pasākumus, kas ir vajadzīgi minēto mērķu sasniegšanai.
	(8)	Ņemot vērā to, ka šīs regulas mērķus nevar pietiekami labi sasniegt atsevišķās dalībvalstīs, jo maksājumu pakalpojumu sniedzējiem piemērojamajiem noteikumiem vajadzētu būt vienādiem neatkarīgi no tā, vai maksājumu pakalpojumu sniedzēji ir vai nav reģistrēti dalībvalstī, kuras valūta ir euro, bet darbības mēroga un iedarbības dēļ vienotā tirgus integritātes nodrošināšanai tos var labāk sasniegt Savienības līmenī, Savienība var pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 5. pantā noteikto subsidiaritātes principu. Saskaņā ar minētajā pantā noteikto proporcionalitātes principu šajā regulā paredz vienīgi tos pasākumus, kas ir vajadzīgi minēto mērķu sasniegšanai. Komisijai un Eiropas Centrālajai bankai būtu arī jāuzrauga digitālā euro pārrobežu izmantošana un regulāri jānovērtē, vai tas var izraisīt neformālas vai de facto euroizācijas fenomenu dalībvalstīs, kuru valūta nav euro. Attiecīgā gadījumā tām būtu jāierosina piemēroti riska mazināšanas pasākumi, pilnībā ievērojot minēto dalībvalstu ekskluzīvo kompetenci lemt par euro ieviešanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Dalībvalstu suverenitātes aizsardzība valūtas izmantošanas jautājumos.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica, Marlena Maląg, Geadis Geadi, Nora Junco García, Diego Solier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(8)	Ņemot vērā to, ka šīs regulas mērķus nevar pietiekami labi sasniegt atsevišķās dalībvalstīs, jo maksājumu pakalpojumu sniedzējiem piemērojamajiem noteikumiem vajadzētu būt vienādiem neatkarīgi no tā, vai maksājumu pakalpojumu sniedzēji ir vai nav reģistrēti dalībvalstī, kuras valūta ir euro, bet darbības mēroga un iedarbības dēļ vienotā tirgus integritātes nodrošināšanai tos var labāk sasniegt Savienības līmenī, Savienība var pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 5. pantā noteikto subsidiaritātes principu. Saskaņā ar minētajā pantā noteikto proporcionalitātes principu šajā regulā paredz vienīgi tos pasākumus, kas ir vajadzīgi minēto mērķu sasniegšanai.
	(8)	Ņemot vērā to, ka šīs regulas mērķus nevar pietiekami labi sasniegt atsevišķās dalībvalstīs, jo maksājumu pakalpojumu sniedzējiem piemērojamajiem noteikumiem vajadzētu būt vienādiem neatkarīgi no tā, vai maksājumu pakalpojumu sniedzēji ir vai nav reģistrēti dalībvalstī, kuras valūta ir euro, bet darbības mēroga un iedarbības dēļ vienotā tirgus integritātes nodrošināšanai tos var labāk sasniegt Savienības līmenī, Savienība var pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 5. pantā noteikto subsidiaritātes principu. Saskaņā ar minētajā pantā noteikto proporcionalitātes principu šajā regulā paredz vienīgi tos pasākumus, kas ir vajadzīgi minēto mērķu sasniegšanai. Tāpēc Komisijai un Eiropas Centrālajai bankai būtu regulāri jāuzrauga, vai digitālā euro pārrobežu izmantošana var izraisīt neformālas vai de facto euroizācijas fenomenu dalībvalstīs, kuru valūta nav euro, un attiecīgā gadījumā jāierosina piemēroti riska mazināšanas pasākumi, pilnībā ievērojot minēto dalībvalstu iedzīvotāju un parlamentu demokrātiskās izvēles.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Šis grozījums atbilstīgi Līgumos noteiktajam aizsargā to dalībvalstu suverēnās tiesības lemt par euro ieviešanu, kuru valūta nav euro. Nosakot pienākumu uzraudzīt iespējamos neformālas euroizācijas riskus, ko rada digitālā euro pārrobežu izmantošana, tā novērš netīšu valūtas aizstāšanu bez demokrātiskiem procesiem, nodrošinot pilnīgu cieņu pret valstu parlamentiem un pilsoņiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(8)	Ņemot vērā to, ka šīs regulas mērķus nevar pietiekami labi sasniegt atsevišķās dalībvalstīs, jo maksājumu pakalpojumu sniedzējiem piemērojamajiem noteikumiem vajadzētu būt vienādiem neatkarīgi no tā, vai maksājumu pakalpojumu sniedzēji ir vai nav reģistrēti dalībvalstī, kuras valūta ir euro, bet darbības mēroga un iedarbības dēļ vienotā tirgus integritātes nodrošināšanai tos var labāk sasniegt Savienības līmenī, Savienība var pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 5. pantā noteikto subsidiaritātes principu. Saskaņā ar minētajā pantā noteikto proporcionalitātes principu šajā regulā paredz vienīgi tos pasākumus, kas ir vajadzīgi minēto mērķu sasniegšanai.
	(8)	Ņemot vērā to, ka šīs regulas mērķus nevar pietiekami labi sasniegt atsevišķās dalībvalstīs, jo maksājumu pakalpojumu sniedzējiem piemērojamajiem noteikumiem vajadzētu būt vienādiem neatkarīgi no tā, vai maksājumu pakalpojumu sniedzēji ir vai nav reģistrēti dalībvalstī, kuras valūta ir euro, bet darbības mēroga un iedarbības dēļ vienotā tirgus integritātes nodrošināšanai tos var labāk sasniegt Savienības līmenī, Savienība var pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 5. pantā noteikto subsidiaritātes principu. Saskaņā ar minētajā pantā noteikto proporcionalitātes principu šajā regulā paredz vienīgi tos pasākumus, kas ir vajadzīgi minēto mērķu sasniegšanai. Šajā regulā ir ievērots subsidiaritātes princips, nodrošinot, ka dalībvalstis, kas nav eurozonas dalībnieces, saglabā pilnīgu kompetenci attiecībā uz to, lai regulētu iekšzemes valūtas izmantošanu, un var noteikt papildu ierobežojumus digitālā euro veicināšanai to teritorijā, lai novērstu neoficiālu euroizāciju, kas varētu apdraudēt demokrātiskus lēmumus par pievienošanos EMS saskaņā ar LESD 123. pantu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Dalībvalstu suverenitātes aizsardzība valūtas izmantošanas jautājumos.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Saskaņā ar Direktīvu (ES) 2015/2366 maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas reģistrēti dalībvalstīs, kuru valūta nav euro, var sniegt digitālā euro maksājumu pakalpojumus šādām personām:
	Saskaņā ar Direktīvu (ES) 2015/2366 maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas reģistrēti dalībvalstīs, kuru valūta nav euro, pilnībā ievērojot satvaru, kas izklāstīts Regulā (ES) [ievietojiet atsauci — priekšlikums Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai par digitālā euro ieviešanu, COM(2023) 369 final] var sniegt digitālā euro maksājumu pakalpojumus šādām personām:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hanna Gronkiewicz-Waltz, Siegfried Mureşan, Arba Kokalari, Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa – 1.a apakšdaļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Saskaņā ar Direktīvu 2015/2366 maksājumu pakalpojumu sniedzēji var sniegt tirgotājiem, kas dzīvo vai ir iedibināti dalībvalstī, kuras valūta nav euro, vai trešā valstī, digitālā euro maksājumu pakalpojumus, kas tiem ļauj saņemt digitālā euro maksājumu darījumus no pirmajā daļā minēto kategoriju personām, pat ja nav izpildīti Regulas (ES) Nr. X par digitālā euro ieviešanu 18.–20. pantā minētie nosacījumi, ievērojot minētās dalībvalsts vai trešās valsts tiesību aktus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Priekšlikuma Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par digitālā euro pakalpojumu sniegšanu, ko nodrošina maksājumu pakalpojumu sniedzēji, kas reģistrēti dalībvalstīs, kuru valūta nav euro, un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/1230, 3. panta grozījuma mērķis ir turklāt ļaut ārpus eurozonas esošajiem maksājumu pakalpojumu sniedzējiem sniegt digitālā euro maksājumu pakalpojumus arī tirgotājiem, kas dzīvo vai ir iedibināti dalībvalstī, kuras valūta nav euro.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Enikő Győri, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Saskaņā ar Direktīvu 2015/2366 maksājumu pakalpojumu sniedzēji var sniegt tirgotājiem, kas dzīvo vai ir iedibināti dalībvalstī, kuras valūta nav euro, vai trešā valstī, digitālā euro maksājumu pakalpojumus, kas tiem ļauj saņemt digitālā euro maksājumu darījumus no pirmajā daļā minēto kategoriju personām, pat ja nav izpildīti Regulas (ES) Nr. X par digitālā euro ieviešanu 18.–20. pantā minētie nosacījumi, ievērojot minētās dalībvalsts vai trešās valsts tiesību aktus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Sniedzot digitālā euro maksājumu pakalpojumus viesiem vai nerezidentiem saskaņā ar c), d) un e) apakšpunktu, maksājumu pakalpojumu sniedzēji:

	
	a) saņem nepārprotamu piekrišanu, kas apstiprina lietotāja informētību par to, ka digitālais euro neaizstāj valstu valūtas dalībvalstīs, kas nav eurozonas dalībnieces;

	
	b) lietotāja valsts valodā izvieto pamanāmas atrunas, kas veicina piederības valsts valūtas izmantošanu iekšzemes darījumos, saskaņojot ar piederības valsts kompetento iestādi; un

	
	c) ierobežo sākotnējo piekļuvi pagaidu makiem ar maksimālo turējumu 350 EUR apmērā atbilstīgi tūristu skaidras naudas ierobežojumiem, ko paredz Regula (ES) 2018/1672.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Tas novērš uztveres izkropļošanu, ko rada digitālā euro parasta izmantošana.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3.a pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a pants	

	
	1. Maksājumu pakalpojumu sniedzēji katru gadu ziņo savai piederības valsts kompetentajai iestādei par nerezidentu veikto digitālā euro darījumu apjomu un ģeogrāfisko izcelsmi, tostarp par novērotajām lietotāju vēlmju izmaiņām attiecībā uz euro denominētiem maksājumiem.

	
	2. Piederības valsts kompetentās iestādes izvērtē iespējamo ietekmi uz valsts valūtas izmantošanu un reizi trijos gados ziņo Komisijai un ECB, sniedzot ieteikumus par nepiedalīšanās aizsardzības pasākumiem, ja neoficiāla euroizācija pārsniedz 10 % no neliela apjoma pārrobežu maksājumiem piederības dalībvalstī.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ievieš pārredzamību, neaizliedzot pakalpojumus un pieļaujot demokrātisku reakciju (piemēram, parlamentārās debates).
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hanna Gronkiewicz-Waltz, Siegfried Mureşan, Arba Kokalari, Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Maksājumu pakalpojumu sniedzējiem, kas reģistrēti tādu dalībvalstu teritorijā, kuru valūta nav euro, un kas nodrošina digitālā euro maksājumu pakalpojumus saskaņā ar šīs regulas 1. pantu, piemēro prasības, kas noteiktas Regulas (ES) Nr. X par digitālā euro izveidi 13. pantā, 14. panta 1. punktā, V nodaļā, 18. pantā, VII nodaļā, VIII nodaļā un IX nodaļā.
	Maksājumu pakalpojumu sniedzējiem, kas reģistrēti tādu dalībvalstu teritorijā, kuru valūta nav euro, un kas nodrošina digitālā euro maksājumu pakalpojumus saskaņā ar šīs regulas 1. pantu, piemēro prasības, kas noteiktas Regulas (ES) Nr. X par digitālā euro izveidi 13. pantā, V nodaļā, 18. pantā, VII nodaļā, VIII nodaļā un IX nodaļā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
The reference to Article 14(1) of the proposal for a Regulation on the establishment of the digital euro (DER) may inadvertently extend the obligation to provide basic digital euro payment services to credit institutions established in non-euro area Member States. Such an interpretation would be inconsistent with the principle of proportionality, since the digital euro does not constitute legal tender outside the euro area and therefore remains only an optional means of payment in those Member States. Imposing mandatory distribution obligations on non-euro area institutions—even when triggered by a single client residing or established in the euro area—would create a disproportionate regulatory burden.This assessment aligns with point 9.6 of the ECB Opinion of 31 October 2023 (CON/2023/34), which similarly notes that requiring non-euro area credit institutions to distribute the digital euro may raise proportionality concerns.To address this issue, it is proposed to delete the reference to Article 14(1) DER from Article 4(1) and to make the provision of digital euro payment services by payment service providers in non-euro area Member States optional.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri, Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Maksājumu pakalpojumu sniedzējiem, kas reģistrēti tādu dalībvalstu teritorijā, kuru valūta nav euro, un kas nodrošina digitālā euro maksājumu pakalpojumus saskaņā ar šīs regulas 1. pantu, piemēro prasības, kas noteiktas Regulas (ES) Nr. X par digitālā euro izveidi 13. pantā, 14. panta 1. punktā, V nodaļā, 18. pantā, VII nodaļā, VIII nodaļā un IX nodaļā.
	Maksājumu pakalpojumu sniedzējiem, kas reģistrēti tādu dalībvalstu teritorijā, kuru valūta nav euro, un kas nodrošina digitālā euro maksājumu pakalpojumus saskaņā ar šīs regulas 1. pantu, piemēro prasības, kas noteiktas Regulas (ES) Nr. X par digitālā euro izveidi 13. pantā, V nodaļā, 18. pantā, VII nodaļā, VIII nodaļā un IX nodaļā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Lai nodrošinātu proporcionalitāti attiecībā uz dalībvalstīm, kuru valūta nav euro, tiek ierosināts 4. panta 1. punktā svītrot atsauci uz regulas par digitālā euro izveidi 14. panta 1. punktu un noteikt, ka digitālā euro maksājumu pakalpojumu sniegšana ir fakultatīva maksājumu pakalpojumu sniedzējiem, kas reģistrēti to dalībvalstu teritorijā, kuru valūta nav euro.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Maksājumu pakalpojumu sniedzējiem, kas reģistrēti tādu dalībvalstu teritorijā, kuru valūta nav euro, un kas nodrošina digitālā euro maksājumu pakalpojumus saskaņā ar šīs regulas 1. pantu, piemēro prasības, kas noteiktas Regulas (ES) Nr. X par digitālā euro izveidi 13. pantā, 14. panta 1. punktā, V nodaļā, 18. pantā, VII nodaļā, VIII nodaļā un IX nodaļā.
	Maksājumu pakalpojumu sniedzējiem, kas reģistrēti tādu dalībvalstu teritorijā, kuru valūta nav euro, un kas nodrošina digitālā euro maksājumu pakalpojumus saskaņā ar šīs regulas 1. pantu, piemēro prasības, kas noteiktas Regulas (ES) Nr. X par digitālā euro izveidi 13. pantā, V nodaļā, 18. pantā, VII nodaļā, VIII nodaļā un IX nodaļā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Paragraph 1 of Article 14 of the DER, which concerns "access to the digital euro in Member States whose currency is the euro," obliges credit institutions, at the request of their customers who are natural or legal persons residing or established in the euro area, to provide all basic digital payment services in euro to them. By including this reference in the Regulation on digital euro services provided by providers in Member States outside the euro area, this obligation can be understood as also extending to credit institutions established in such Member States. The burden on credit institutions outside the euro area is disproportionate, as they would be obliged to offer basic digital euro services to customers residing or established in the euro area, even if only one such customer requests the provision of these services.
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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